FUEL TANK YAMAHA YZF 450 _
SERBATOIO YAMAHA YZF 450 ACEI3iD

(ACERBIS PARTS A

(" 0.E.M ITEMS TO USE )

COD.500005888 REV3

A-(1pcs) B - (2 pcs) E - (1 pcs) C- (1 pcs)

\_ kD-(1+3pcs) F - (1 pcs) G- (1+1 pcs) H - (1pcs)

J

4 X )

1. Remove the screws from both sides of the seat. 2. Remove the front and back part of the seat/separate 3. Remove the back screws of the radiator scoops
the front part removing the two zip tries. from both sides.

1 . Rimuovere le viti della sella da entrambi i lati. . Rimuovere la parte anteriore e posteriore della sella. . Rimuovere le viti degli spoiler radiatore da
Separare la parte anteriore sganciando le 2 fascette. entrambi i lati.

4 . Remove the screw H of the air filter cover. 5 . Remove the air filter cover. 6 . Remove the front screws of the radiator scoops
from both sides.
4 . Rimuovere la vite H del coperchio cassa filtro. 5 . Rimuovere il coperchio cassa filtro. 6 Rimuovere le viti anteriori degli spoiler

radiatore da entrambi i lati.

7 . Remove the remaining screws of the radiator scoops 8 Remove the screws D and bracket from the fuel 9 Remove the screw G and the support from the
from both sides. tank and frame. fuel tank.

7 . Rimuovere le viti rimanenti degli spoiler 8 Rimuovere le tre viti D e relativa staffa di fissaggio 9 Rimuovere la vite G e I'attacco sul serbatioio.
radiatore, da entrambi i lati del serbatoio al telaio.
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1 O . Remove the original fuel tank.

1 0 Rimuovere il serbatoio originale.

ACEI3iD
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1 1 .Disconnect the fuel line system from the pump F.

1 1 . Staccare le utenze dalla pompa F.

1 3 . Assemble the pump F on the Acerbis fuel tank.

Tighten the screws with the torque max indicated

on the user manual.

1 3 . Montare la pompa F sul serbatoio ACERBIS.
Coppia di chiusura come riportato su manuale moto.

1 6.Assemble the bracket D using the three original
screws.

1 6 Montare la staffa D utilizzando le tre viti originali.

1 4 . Connect the fuel line system to the pump.

1 4 .Connettere le utenze alla pompa.

-

1 7 .Introduce the supoprt with the screw G on the
fuel tank.
1 7 . Fissare I'attacco con la vite G sul serbatoio.

- J
1 9 . Reassemble on the both sides the radiator
scoops, using the screws B. Complete the
assembly of the radiator scoops using the
original screws.
. Rimontare da entrambi i lati, gli spoiler
radiatore utilizzando le viti B. Terminare il

montaggio degli spoiler utilizzando le viti
originali.

[

20 . Reassemble the air filter cover with the original H

screw.

20 . Reinserire il coperchio cassa filtro con la vite

originale H.

1 2 . Remove the pump F of the original fuel tank.

1 2 . Rimuovere la pompa F dal serbatoio originale.

4 )

1 5 . Place the Acerbis fuel tank on the bike.

1 5 . Posizionare il serbatoio ACERBIS sulla moto.

-

1 8 . Fix the gasket E around the air filter cover Acerbis.

1 8 Montare la guarnizione E nel coperchio cassa filtro
Acerbis

2 1 . Reassemble the back of the seat using the
original screws.

2 . Rimontare la parte posteriore della sella
utilizzando le viti originali.
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22. position the sponge C between the fuel tank and 23 . In case you need to reuse the original air filter
the air filter cover. cover, it is reccomended for facilitate the

22 . Inserire la spugna C tra il serbatoio e il coperchio application, cut the flap from the orignal air
cassa filtro. filter cover.

23 . Se si desiderasse utilizzare il coperchio cassa filtro
originale, si consiglia, per facilitare il montaggio ,di
tagliare I'aletta del coperchio originale.

DISCLAIMER:

DISCLAIMER: Due to uncontrolled variables in the manufacturing
process of rotationally molded fuel tanks, the fuel tank may vary
in size and shape by up 7% of the manufacturer’s original listed
capacity.

LIBERATORIA

LIBERATORIA: A causa di variabili inponderabili nel processo di
stampaggio rotazionale dei serbatoi, questi possono differire in
forma e dimensioni fino al 7% rispetto alla capacita’ dichiarata.

FOR COMPETITION USE ONLY
SOLO PER USO AGONISTICO

ACEI3D

Thank you for purchasing an ACERBIS fuel tank

WARNING

It is EXTREMELY IMPORTANT that the fuel tank be properly
installed. To ensure proper installation, it is STRONGLY
RECOMMENDED that the tank be installed only by a
qualified OEM licensed dealership mechanic. Improper
installation could result in serious injury or even death.

If self-installed NOTE THE FOLLOWING. Particular
attention must be paid to excessive fuel line length
and fuel line proximity to hot engine areas and pipes
to prevent fire.

Clean tank interior thoroughly before installation. Install
this fuel tank only in a well ventilated area, as gasoline
fumes are extremely dangerous. Do not start or operate the
vehicle if there are any fuel leaks! Read all instruction first
before beginning installation.

J

Due to uncontrolled variables in the manufacturing process
of rotationally molded fuel tanks, the fuel tank may vary in
size and shape by up to 7% of the manufacturer’s original
listed capacity.

ACERBIS ITALIA S.P.A. VIA SERIO, 37 - 24021 ALBINO (BG) - ITALY
Phone +39 035773577 - Fax +39 035773570 - INFOMOTO@ACERBIS.IT - WWW.ACERBIS.COM
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Phone +44 1582491076 - Fax +44 1582499639 - UKINFO@ACERBIS.IT

pag.3



